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                              APPELANT :                                                      A NICE, le 17.05.2021 

                                М. ZIABLITSEV Sergei                                         

                         un demandeur d’asile sans moyens                                                                                                        
de subsistance, sans abri du 18.04.2019 

                    par la faute des Autorités françaises et de la CEDH 
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                              ХОДАТАЙСТВО ОБ ОБЕСПЕЧЕНИИ  ПЕРЕВОДЧИКА. 

 

Я проситель убежища, не говорю по французски, лишен средств к 
существованию и жилья, права на работу, не имею места для работы, так как 
живу в лесу в палатке.  

В связи с этим я прошу назначить мне переводчика для перевода моей 
апелляции или поручить это ассоциации « Contrôle public », которой я доверяю 
представлять мои интересы. 

Право на переводчика согласно международным нормам и судебной  практике я 
прилагаю – приложение 4. 

 

                                DEMANDE DE FOURNITURE D'UN INTERPRÈTE. 

 

Je suis un demandeur d'asile, je ne parle pas français, je suis privé de mes moyens de 
subsistance et de mon logement, de mon droit au travail, je n'ai pas de place pour 
travailler car je vis dans les bois sous une tente. 

À cet égard, je vous demande de me nommer un interprète pour traduire mon appel ou 
de le confier à l'Association « Contrôle public», à qui j'ai confiance pour représenter 
mes intérêts. 

La justification du droit d'avoir un interprète, conformément aux normes 
internationales et à la jurisprudence, est jointe à l'annexe 4. 

 

       M. Ziablitsev S.     


